Introduction
Since the turn of the century, globalization and Europeanization trends have been producing a great impact on Ukraine's socioeconomic transformations, its domestic and foreign Abstract: This article focuses on the concept of European integration (the EUROINTEGRATION-concept) as an integral part of the EU philosophy, policy, and overall worldview which is of prime interest for contemporary Ukraine that is currently undergoing a set of political, economic, and sociocultural transformations on its way to becoming a full member of the European Community. In particular, the study aims at revealing the ways in which the concept is perceived in the European integration discourses of the European Union and Ukraine. Since language is a tool for structuring human thoughts, we treat language as a point of entry for analyzing the world's construal in human cognition. Thus, both conceptual structure and content are analyzed on the basis of verbalized (language) externalization of the concept in English and Ukrainian languages and political and media discourses of the European Union and Ukraine. The study rests on the theory of a three-layered conceptual model that features notional-informative, figurative-associative, and interpretative layers. The paper discusses the contents of the notional and interpretative layers of the EUROINTEGRATION-concept. The lexicographic analysis backed by discursive interpretation helps to reveal convergences and divergences in the way European integration is conceptualized (understood and evaluated) in the European Union and Ukraine.
ON-LINE JOURNAL MODELLING THE NEW EUROPE NO. 29 / 2019 according to the field principle (core::periphery) and may be described in terms of a three-layered model structured by the notional (informative), figurative-associative, and interpretative layers (or field components). The contents of these layers constitute heterogeneous "quanta" of knowledge about the concept. These we call conceptual features that get representation in language through different language means. The core of the concept and the by-core zone constitute the most apparent knowledge of the language speakers (speech community) about the fact of reality behind the concept. Other cognitive representations, normally added by culture, traditions, and people's collective and individual experiences, constitute the periphery. The elements of the periphery constitute the zone of transition to other concepts, thus, establishing links between the concepts within conceptual systems.
The notional layer of the concept exposes its informational content, covers the minimum of cognitive attributes that define the most significant differential features of the object of conceptualization, and excludes occasional, indirect, and evaluative meanings (Popova and Sternin, 2007b) . In other words, the informational content of the concept is made up of a minimum set of cognitive features that render the most important and distinctive information about the object or phenomenon behind the concept.
According to Z. Popova and I. Sternin, the interpretative field is structured by the cognitive features that interpret the basic informative content of the concept or follow it, reproduce some inferential knowledge or evaluate it (Popova and Sternin, 2007a) . The interpretative field of the concept has a heterogeneous structure and is made up of five zones: evaluative, utilitarian, regulating, sociocultural, and paremiological. These zones possess a special inner unity of content and cognitive features that cohere with them (Popova and Sternin, 2007a) .
The present study focuses on the analysis of the conceptual content of the two aforementioned layers. However, within the semantic-cognitive approach, the cognitivists also single out the figurative-associative layer. It comprises sensual (perceptual) image, which is a product of reflecting objective reality through the human sensorium, and a set of conceptual metaphors that, according to the theory of cognitive metaphor of J. Lakoff and M. Johnson (Lakoff and Johnson, 2003) , structure our thinking. The associative field of the concept comprises the cognitive features most frequently occurring in and extracted from a set of people's associations induced by sensual perceiving of the name of the concept. We believe that the analysis of these fields of the EUROINTEGRATION-concept in the EU-Ukraine perspective deserves independent ON-LINE JOURNAL MODELLING THE NEW EUROPE NO. 29 / 2019 research and description. Thus, further in this article, we confine ourselves to analyzing the notional-informative and interpretative layers of the concept.
Methodology
The notional content of any concept is exposed through a set of informative cognitive tokens that compose a definitional minimum of features which defines the kernel of the concept.
Above all, the interpretation of the factual content of the EUROINTEGRATION-concept envisages performing component, etymological, and definitional analyses of its prime verbalizers -the concept's key names European integration in English and євроінтеграція (європейська інтеграція) in Ukrainian. Identifying the etymon that lies behind the core element of the composite helps define "the initial point of its semantic filling" (Kolesov, 1992 , p. 39), to learn "the preliterate history of the concept" (Stepanov, 1997, p. 7) .
As long as the informative content of many concepts is close to the definition of the key nomination of the concept (Popova and Sternin, 2007a, p. 77) and is conventionally fixed by lexicographic sources (Prykhodko, 2013, p. 22) , we turn to interpreting the actual (up-to-date) meaning of the lexemes integration and інтеграція (as the core components of the compounds) and the source verbs from which they derivedto integrate and інтегрувати. For this, we address the modern explanatory dictionaries of English and Ukrainian (English Oxford Living Dictionaries (EOLD)), Macmillan English Dictionary (MED), Словник української мови (Dictionary of the Ukrainian Language, SUM) and Великий тлумачний словник сучасної української мови (Large Explanatory Dictionary of the Contemporary Ukrainian Language, VTSSUM) and study the corresponding entries. The application of componential analysis to the definitional texts helps define the semic composition of the lexemes and derive conceptual features of the words from the sets of semes that form sememes. These "elementary parts of sense" to be extracted in the definitional texts we call semantic summands. Each semantic summand in the sampling acquires its index of occurrence the value of which gives grounds for determining some conceptual features pertaining to the notional layer of the EUROINTEGRATION-concept.
Further reflections and interpretations engage the elements of discourse analysis of media sources. It is used mainly to study the interpretative layer. Discourse analysis is a method of text analysis based on the representation of discourse as a complex communicative phenomenon, "designating a particular way of talking about and understanding the world (or an aspect of the We believe that the real 'image' of the concept imprinted in a particular culture may be ascertained only through the analysis of different discourses. Thus, the elements of discourse analysis are applied in this study to analyze how the EUROINTEGRATION-concept is featured in the related political and media discourses which to a great extent shape the everyday discourse.
This analysis envisaged the conceptual interpretation of the discursive fragments taken from 
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Notional-informative layer
According to its morphological structure, the concept's key names in both languageseurointegration and євроінтеграціяare products of compounding from the word-combinations European integration and європейська інтеграція with the second element as the core one.
The lexeme integration is a term of Latin origin with a high degree of internationalization tangere -'to touch', 'to make a mention of', 'to affect', 'to border on', 'to adjoin', 'to taste', 'to arrive at'.
Thus, the common proto-image that forms the cognitive basis of the Latin word is 'the absence of an act of sensual (mostly tactile) experience'. Over time, the semantics of the derivatives have broadened not only due to their entry into other lexico-grammatical classes of words but also due to the semantic development: 'not previously touched', 'intact', 'fresh', 'complete' → ability to acquire these features, ability to regenerate and renew.
The results of componential analysis of the lexemes integration/to integrate and інтеграція/інтегрувати (see Table 1 ) lead to the procedure of cognitive interpretation and To sum up, the content of the notional layer of the concept in English and Ukrainian differs in volume: the English language is able "to encode" multiple conceptual features to be stored in the concept's informative layer. These features are seen as that factual (and the most general)
"quanta" of information about the denotatum. The Ukrainian language, however, does not possess enough systemic sources to relevantly "decode" all this information. Thus, some notional information is perceived in the form of images, associations, or personal judgments rather than facts that build up corresponding layers in the concept's structure.
Interpretative layer
The notional layer structures the core but not the whole concept. (1) European integration has proved phenomenally successful (Joergers et al., 2000) ;
( Union as "bureaucratic" and at times even un-democratic as many of the officials are appointed rather than elected (Europe Blog).
(7) As long as EU integration is seen as a project of the political elites and the rich, it will carry the seeds of its own destruction (Buti, 2017) . it will make us abandon the illusions of getting some significant external support and the hopes for external participation and assistance in fast problem-solving inland (Bohdan, 2015) .
The excerpts above prove that, in the context of Ukraine, European integration is an important economic factor for the country's further development and is positively valued (conceptual features "improvement", "wellbeing", "reforms", "eligible", "advantageous", "strategy", "development", "fishing rod" etc.). The defined conceptual features evidence the desire of the Ukrainians to join the European Union as soon as possible, and thus get rid of the economic crisis. Meanwhile, the path of Ukraine towards economic prosperity in the EU gives rise to concerns which add to the negative evaluation of the concept (cognitive features "hardships", "challenges", "disappointments", "egoism", "illusions", "problem-solving"). We owe them the example of a unified, fraternal Europe. Every step we take along this road will mean a new opportunity for them;
(11) Accordingly, European integration process is seen as helping the newly emerging democracies of former USSR to find their own geopolitical place within the new European architecture; ( 
12) Of a particular importance are statements that claim that European integration process is the only one capable of helping the post-Soviet republics to escape Russian influence in the region… and ensuring the national statehood;
(13) Countries may wish to join the European Union (EU) to enjoy the benefits associated with membership. Some of the benefits include freedom to move to member countries, lowered product prices and better employee rights.
The discursive fragments show that in the English-language EU discourse, European integration is primarily associated with the countries of Eastern Europethose with the Soviet Since media and political discourses are under prime consideration in this study, we turn to their fragments that help define the conceptual features of the concept's utilitarian zone in the Ukrainian language EU discourse which is vividly outlined by a kind of consumerism towards the denotatum. European integration is associated with the realization of quite important practical goals and is seen as an immediate tool for their achievement. However, of note should be the dynamics of "maturity" of expectations from those only Ukraine is interested in to those of pan- (Bohdan, 2015) .
The regulating zone of the interpretive field make up cognitive features that serve as Thus, the analysis proves that the main conceptual features peculiar to the regulating zone are: "obligation", "condition", "need", "recommendation", "instruction", "an algorithm", etc.
Sternin and Rosenfeld claim that some conceptual structures have a symbolic zone that stores the information about the symbolic meaning which the conceptualized phenomenon acquired in culture (Sternin and Rosenfeld, 2015 Thus, the main features of the concept's symbolic zone in the English-language discourse of the EU can be defined as follows: "unity", "diversity", "peace", and "cooperation". Century, etc.), and others. However, the contents of this zone can be hardly analyzed within a comparative approach, so in this study, we limit ourselves to giving general remarks on it.
The paremiological zone is represented through a set of cognitive features externalized by the proverbs, sayings, and set expressions. In other words, these cover all the statements or ideas about the denotatum as reflected by the concept through the folk wisdom fund (Popova and Sternin, 2007a ). Here we consider the examples from the English-language discourse first: (27) There is an old saying in Brussels folklore: Integration is like riding a bicycleif you don't keep going, you fall off (Emerson, 2015) ; Thus, we face the dynamic development of the concept in the Ukrainian worldview and the sensitivity of the paremiological zone to the modification of the conceptual contents.
To sum up, within its interpretative field, the concept strongly features the core (evaluative, utilitarian, regulating) and the periphery (symbolic, sociocultural and paremiological) zones.
The study proves that the core of the interpretation field of the EUROINTEGRATIONconcept constitute utilitarian and evaluative zones. Backed by the real experience, certain knowledge in relation to European integration gets actualized in the EU discourse through language units with positive and negative connotations. The lack of such practical experience of "living in the EU" in the case of Ukraine explains the dominance of positive evaluations of the European integration; however, the way to this "secured life" seems extremely uneasy and stipulates negative connotations. In the English-language EU discourse, the regulating zone belongs to the core of the interpretative field whereas in the discourse of Ukraine it takes a by-core position: the rule and supremacy of law are still rather strivings than norms. The regulations of European integration in the English-language EU discourse are viewed as a task "to keep" and "to improve" whereas in Ukraine, they are seen as "to create", "to reform", and "to achieve".
The EU pays much attention to the sociocultural aspect of integrationthe pledge of harmonious coexistence of nations, cultures, and religions within the community. The EU is proud of its toleration and language policies. It supports educational and scientific mobility and promotes its social values worldwide. In the context of Ukraine, these values have not been fully adopted yet. Thus, these cognitive features of the concept remain in the periphery zone of the EUROINTEGRATION-concept.
Conclusions
The EUROINTEGRATION-concept as the heart of the European integration discourse is a complex cognitive product of comprehending and interpreting the set of geopolitical, economic, and sociocultural processes in modern Europe. In the European integration discourse of Ukraine, the EUROINTEGRATION-concept is an abstract category of knowledge and practice, rather regarded not as a life philosophy of the society but as an ideological benchmark or a constructive goal that sets up priority vectors of Ukraine's development today.
The contrastive analysis of the conceptual content in both English-language and Ukrainianlanguage systems and EU discourses demonstrate essential divergences in conceptualizing and interpreting the phenomenon of the European integration. It means that European integration is differently represented and verbalized, and thus perceived by the EU and Ukrainian citizens.
However, the predominance of positive associations and evaluations found in the Ukrainian political and media discourses of today catalyze the overall eurointegrational processes in Ukraine and make the EU closer to Ukrainians. At the same time, the EU context actualizes such EU realias as "unemployment", "loss of national identity", "outflow of skilled labor", "immigration", "refugees", "economic crisis", "high costs", "red tape", etc. whereas in the Ukrainian-language discourse of the EU, there is still little constructive criticism over the EU policies. To some extent, some prefer to see the world through rose-colored spectacles, some lack alternative sources of information, but to a greater extent, the Ukrainian society, having entered a new stage of political history, seems not to be ready so soon to part with the long-cherished ideas and aspirations and does not want to turn back to the recent past. Instead, Ukraine has not yet experienced living on the other side of the "Cold Curtain". People say the grass is always greener on the other side. So, Ukraine seems still to be ready to take risks.
